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ABSTRACT

This research aims to analyze semantic properties of words with meaning
‘happy’ in English. The research used qualitative methods and quantitative
methods to analyze words with meaning "happy". To analyze semantic properties,
researchers used analytical component techniques with substitution techniques to
see the hyponymy and synonymy of words with meaning 'happy'. The research
used statistical data to analyze the frequency of words and patterns using corpus.
As a result show that there are 24 words with meaning 'happy'. This research
found eight distinguishing features such as (1) object, (2) intensity, (3)
experiencer, (4) duration, (5), method of expressing, (6) collocate, (7) goals, and
(8) reasons. This study found that words with meaning as "happy" have
hyponymy and synonymy. Based on the its frequency every 50 years, the word
with meaning "happy" can be divided into three parts such as (1) rarely used, (2)
common used, and (3) very common. In terms of its genres, words are categorized
into five categories namely spoken, fiction, magazine, newspaper, and academic.
Some of them can be found widely used in the fiction genre and some are not.
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INTISARI

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis kata bermakna ‘happy’ yang
ada dalam bahasa Inggris dari segi komponen makna, fitur-fitur semantiknya serta
komposisi makna agar dapat diketahui apa perbedaan dari masing-masing kata ini
serta bagaimana frekuensi penggunaannya. Dalam metode penelitian, peneliti
menggunakan metode kualitatif dan metode kuantitatif untuk menganalisis kata-
kata bermakna ‘happy’. Untuk menganalisis komponen Kkata, peneliti
menggunakan teknik komponen analitik dengan teknik substitusi untuk melihat
relasi hiponimi dan sinonimi dari kata-kata bermakna ‘happy’. Peneliti juga
menggunakan data statistik untuk menganalisis frekuensi kata-kata dan polanya
menggunakan korpus. Dalam penelitian ini, peneliti menemukan sekitar 24 kata
bermakna ‘happy’. Berdasarkan komponen makna, peneliti menemukan tujuh
fitur pembeda seperti (1) objek, (2) intensitas, (3) pengalam, (4) durasi, (5), cara
pengekspresian (6) kolokasi, (7) tujuan, dan (8) alasan. Terkait dengan makna
‘happy’, peneliti menemukan bahwa kata-kata tersebut memiliki hubungan
hiponimi dan sinonimi dengan kata lain yang memiliki arti sama dengan ‘happy .
Berdasarkan frekuensi penggunaannya di tiap 50 tahun, kata bermakna ‘happy’
terbagi menjadi tiga bagian seperti (1) jarang, (2) umum, dan (3) biasanya. Dalam
hal penggunaan lintas genrenya, kata-kata dikategorikan dalam lima kategori
yakni lisan, fiksi, majalah, surat kabar, dan akademik. Beberapa dari mereka dapat
ditemukan banyak digunakan pada genre fiksi dan beberapa tidak.
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